
 

 

DOHODA O STRAVOVANÍ ŠTUDENTOV 
uzatvorená  v zmysle § 262 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov  

 

 
Na strane odberateľa:  Univerzita Komenského v Bratislave (ďalej len „UK“) 
  Sídlo: Šafárikovo nám.6, 818 06 Bratislava 
  Korešpondenčná adresa: Šafárikovo nám.6, P.O.BOX 440,                    

                                                   814 99 Bratislava 1 

 Zastúpená: prof. RNDr. Karol Mičieta, PhD., rektor  
 IČO: 00 397 865 
 DIČ: 202 084 5332 
 IČ DPH: SK 202 084 5332 

 

 Univerzita Komenského v Bratislave 
                                                   Prírodovedecká fakulta (ďalej len „ PRIF UK“) 

 Sídlo: Mlynská dolina, Ilkovičova 6, 842 15 Bratislava  

 Zastúpená: doc.RNDr. Milan Trizna, PhD.,dekan 

    na základe Poverenia rektora   

 IČO: 00 397 865 

  Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

  IBAN: SK 40 8180 0000 0070 0024 1623 
 

 

 

Na strane dodávateľa :    Delikanti s.r.o.  

                                       Zastúpený : Mgr. Pavol Mikula. konateľ 

                                                           Kristína Mikulová, konateľ  

                                                   Sídlo : Nám. Hraničiarov 35, 851 03 Bratislava  

                                       IČO : 46 884 033 

                                       DIČ : 2023620511  

                                       IČ DPH : SK 2023620511 

                                                   Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri  

                                                   Okresného súdu Bratislava I odd. Sro, vl.č. 84778/B     

                                                   Bankové spojenie : Tatra banka,a.s.  

                                                   IBAN: SK72 1100 0000 0029 2691 3486 

 

 

              

 

 

uzatvárajú  túto 

 

dohodu o stravovaní študentov. 
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Čl. I 

Predmet dohody 

1) Odberateľ a dodávateľ sa dohodli na zmluvnom poskytovaní stravovacích služieb pre 

študentov odberateľa v jedálni dodávateľa, ktorá sa nachádza v priestoroch odberateľa, 

prenajatých dodávateľovi,  ako aj na poskytovaní vzájomnej súčinnosti pri plnení tejto 

dohody a záväzkov z nej vyplývajúcich.  

2) Dodávateľ je oprávnený pri poskytovaní stravovacích služieb v prenajatých  priestoroch 

odberateľa používať systém slúžiaci na čerpanie dotácie zo štátneho rozpočtu, a to formou 

príspevku na stravovanie študentov a za podmienok upravených v aktuálne platnej 

a účinnej Zmluve o poskytnutí dotácie zo štátneho rozpočtu, uzavretej medzi 

Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky a odberateľom na 

príslušný školský resp. kalendárny rok, ako aj súvisiacimi aktuálne platnými právnymi 

predpismi a súvisiacou legislatívou. 

3) Pre účely realizácie príspevku na stravu študentov odberateľa, má dodávateľ povinnosť 

zaobstarať si na vlastné náklady softvér a hardvér potrebný na evidenciu vydanej stravy 

študentom odberateľa, a to vrátane prepojenia na centrálny systém evidencie stravovania 

odberateľa. Za týmto účelom Centrum informačných technológií odberateľa ako 

prevádzkovateľa systému evidencie stravovania zabezpečí dodávateľovi potrebnú 

súčinnosť.  

4) Dodávateľ bude odberateľovi mesačne fakturovať vydanú stravu pre študentov 

odberateľa, a to na základe počtu jedál vydaných študentom odberateľa v zmysle tejto 

dohody, ako aj v súlade s platnou Zmluvou o poskytnutí dotácie zo štátneho rozpočtu,  

uzavretou  medzi Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 

a prenajímateľom a  súvisiacimi  platnými právnymi predpismi a súvisiacou legislatívou. 

5) Neoddeliteľnou súčasťou faktúry podľa bodu 4) tohto článku dohody bude príloha 

o evidencii vydaných jedál poskytnutá a podpísaná  Centrom informačných technológií 

odberateľa. Faktúra zo strany dodávateľa bude vystavená  najneskôr do 10. dňa 

nasledujúceho kalendárneho mesiaca, a je splatná v lehote 14 dní odo dňa  jej doručenia 

odberateľovi. Dodávateľ vystaví  a doručí faktúru za mesiac december odberateľovi vždy 

najneskôr do 16.12. príslušného kalendárneho roku. 

6) Odberateľ si vyhradzuje právo od dohodnutého poskytovania stravovacích služieb 

odstúpiť, a to formou jednostranného písomného oznámenia dodávateľovi o odstúpení od 

poskytovania stravovacích služieb pre študentov odberateľa, a to aj bez uvedenia dôvodu.  

Čl. II 

Doba trvania dohody 

1) Dohoda sa uzatvára na dobu určitú v trvaní 5 rokov od 1.1.2018  do 31.12.2022, alebo do 

vyčerpania finančného limitu 199.900 Eur  bez DPH podľa toho, ktorá skutočnosť nastane 

skôr .  

2) Dohodu môže vypovedať ktorákoľvek zo strán dohody a to aj bez uvedenia dôvodu,  

písomne vo výpovednej lehote 1 mesiac, ktorá začne plynúť od prvého dňa nasledujúceho 

kalendárneho mesiaca po doručení  písomnej výpovede druhej zmluvnej strane.   

3) Dohodu je možné skončiť aj vzájomnou písomnou dohodou zmluvných strán alebo 

jednostranným písomným odstúpením od tejto Dohody zo strany odberateľa, a to aj bez 

uvedenia dôvodu.  
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Čl. III 

Doručovanie písomností 

1) Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto dohody sa rozumie doručenie 

písomnosti doporučene poštou na adresu sídla  strany dohody uvedenú v záhlaví tejto 

dohody; doručenie kuriérom alebo osobné doručenie príslušnej  strane dohody.  

2) Za deň doručenia sa považuje deň, v ktorý strana dohody, ktorá je adresátom, doručovanú 

písomnosť prevzala, čo potvrdila svojím podpisom na rovnopise písomnosti alebo na 

osobitnej doručenke, odoprela prevziať alebo deň, v ktorý márne uplynula lehota pre 

vyzdvihnutie si zásielky na pošte. 

Čl. IV 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

1) Zmena tejto dohody je možná len písomnou dohodou zmluvných strán, a to vo forme 

číslovaného dodatku k tejto dohode. 

2) Vo veciach neupravených touto dohodou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov,  

3) Ak niektoré ustanovenia tejto dohody nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr 

stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení dohody. Namiesto 

neúčinných ustanovení sa použije právna úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a 

účelu tejto dohody a následne v danej veci zmluvné strany čo najskôr uzatvoria platný 

dodatok podľa ods. 1) tohto článku dohody. 

4) Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami. 

Dohoda nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv. 

5) Obidve zmluvné strany súhlasia so zverejnením celého obsahu tejto dohody v jej úplnom 

znení v Centrálnom registri zmlúv a to v zmysle zákona č.546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa 

zákon č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení.  

 6) Táto dohoda je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu. 

Po dve vyhotovenia tejto dohody prevezme odberateľ a jedno jej vyhotovenia prevezme 

dodávateľ. 

7) Strany dohody vyhlasujú, že si túto dohodu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na 

znak toho, že obsah tejto dohody zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju vlastnoručne 

podpísali. 

 

  

V Bratislave dňa.............                                                   V Bratislave dňa .............  

 

 

Odberateľ :                                                   Dodávateľ : 

 

 

 

 ___________________________                                              ______________________ 

  doc. RNDr. Milan Trizna, PhD.                                                        Mgr. Pavol Mikula  

           dekan fakulty                                                                                 konateľ  

 


